
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

SUPER CAID PAT

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS ARMPB-45/2015

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0009560-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto SUPER CAID PAT

1.2.    Titular da autorização

Nome LIPHATECH

Nome e endereço do titular da autorização Endereço Bonnel - CS 10005 47480 Pont Du Casse
França

Número de autorização  PT/DGS ARMPB-45/2015

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0009560-0000

Data da autorização  02/11/2012

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante LIPHATECH S.A.S

Endereço do fabricante Bonnel BP3 47480 PONT DU CASSE França

Localização das instalações de fabrico Production centre, avenue Jean Serres, ZA Malère
47480 PONT DU CASSE França

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Bromadiolona

Nome do fabricante LIPHATECH S.A.S

Endereço do fabricante Bonnel BP3 47480 PONT DU CASSE França

Localização das instalações de fabrico LIPHATECH S.A.S at AlzChem Trostberg GmbH -
Chemie Park Trostberg - Dr Albert Frank strasse 32
83308 Trostberg Alemanha
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação
comum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Bromadiolona 3-[3-(4'-
Bromo[1,1'-
biphenyl]-4-
yl)-3-hydroxy-1-
phenylpropyl]-4-
hydroxy-2H-1-
benzopyran-2-
one

substância ativa 28772-56-7 249-205-9 0,005

2.2.    Tipo(s) de formulação

RB isco (pronto a usar)
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo H373: May cause damage to organs <or state all
organs affected, if known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routes of exposure
cause the hazard>.

Recomendações de prudência P102: Manter fora do alcance das crianças.

P260: Não respirar as poeiras.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P314: Em caso de indisposição, consulte um ..

P501: Eliminar conteúdo em Eliminar o conteúdo/
recipiente de acordo con legislação em vigor..
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Não profissional

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

O produto é utilizado para proteger alimentos humanos e comida
para animais e para efeitos de higiene geral  
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: outro: rato doméstico
Estadio de desenvolvimento: outro: Juvenis e adultos

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: outro: Rato-marrom, rato-castanho, ratazana
Estadio de desenvolvimento: outro: Juvenis e adultos

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: outro: Ratazana-preta
Estadio de desenvolvimento: outro: Juvenis e adultos

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

Dentro de edifícios e à sua volta

Método(s) de aplicação Método: Aplicação de isco

Descrição detalhada: Aplicação coberta, de preferência em
estações de isco inviolaveis.

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Ratos domésticos: 30 a 50 g de isco para cada
estação de isco. Pontos de isco colocados a 1 a 3 m de distância
entre si. Ratos morrom e preto: 100 a 200 g de isco para cada
estação de isco. Pontos de isco colocados a 4 a 10 m de distância
entre si.

Diluição (%): 100

Número e calendário da aplicação:
Coloque o produto e controle alguns dias após a 1ª aplicação,
depois regularmente uma vez por semana ou quinzenalmente.
Em cada controlo, aplique de novo o isco se apenas uma parte
do isco foi consumida. Se o isco tiver sido todo consumido,
reabasteça a estação e utilize mais estação de isco e/ou aumente a
frequência do controlo.  
 
 
 

Categoria(s) de utilizadores público em geral (não profissional)

Capacidade e material da embalagem Paper bag/PP, Saqueta, 10 a 40 g  
Plástico PP, Balde, até 4 kg  
cartão com saco de plástico (PE / PP) integrado, Caixa, até 3 kg  
Plástico (PE / PP), Recipiente, até 3 kg  
Plástico (PE / PP), Saco, até 3 kg  
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Plástico (PP/HDPE/PS), Armadilha com saquetas incluidas, até 3
kg  
Saquetas = embalagem primária  
Saquetas contidos nos outros pacotes mencionada
Armadilha com saquetas incluidas contidos em uma caixa de
cartão  
 
 
   
 
 -  
  
 
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
 Consultar "5. Orientações gerais para a utilização" 
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.1.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
  
Consultar "5. Orientações gerais para a utilização" 
  
 

4.1.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
 Consultar "5. Orientações gerais para a utilização" 
 
 

4.1.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
  
 Consultar "5. Orientações gerais para a utilização" 
  
 

4.1.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
    
 Consultar "5. Orientações gerais para a utilização" 
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
 SUPER CAID PAT é um isco pronto a utilizar contra ratos e ratos-domésticos, sob a forma de pasta. Não abrir
o saco onde se encontra o SUPER CAID PAT - os roedores comem através dele.  
Coloque o isco em caixas concebidas para o efeito fora do alcance de outros animais (por exemplo, pássaros,
mamíferos, animais domésticos ou agrícolas) e das crianças. Fixar o isco de modo a que não possa ser
removido. Marcar as caixas para iscos de forma a que seja claro que estas contêm raticida.  
De seguida, dispor as caixas para iscos em lugares onde os roedores aparecem regularmente: na proximidade de
entradas de tocas, em caminhos (vestígios), em espaços escondidos, tais como tetos falsos e em lugares onde os
animais vão buscar ou roer alimentos. Não utilizar as caixas para iscos na proximidade da água de superfície.  
Lavar as mãos após a utilização.  
O produto deve ser ingerido por roedores durante vários dias em quantidade suficiente.  
   
  
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
 
 As instruções para utilização devem incluir as seguintes indicações:  
• Impedir o acesso ao isco por crianças, aves e animais não visados (particularmente, cães, gatos, porcos e aves
domésticas).  
• Manter fora do alcance de crianças.  
• Os iscos devem ser depositados em segurança, para minimizar o risco de consumo por outros animais ou por
crianças. Sempre que possível, os iscos devem ficar fixos para não serem arrastados para fora do local.  
• Quando forem utilizados depósitos de isco vedados, devem ser devidamente assinalados para demonstrar que
contêm rodenticidas e que não devem ser manuseados.  
• Procurar e remover os roedores mortos em intervalos frequentes durante o tratamento, no mínimo, com
a mesma frequência com que os iscos são verificados e/ou reabastecidos. Eliminar os roedores mortos em
conformidade com os requisitos locais.  
• Não utilizar rodenticidas anticoagulantes como iscos permanentes. Na maioria dos casos, o tratamento com
este produto deve obter o controlo no prazo de 35 dias. Na eventualidade de a atividade dos ratos domésticos,
ratazanas ou ratos pretos continuar depois deste período de tempo, deve ser determinada a causa provável e
devem ser tomadas as medidas adequadas.  
• Remover todos os iscos depois do tratamento e eliminá-los em conformidade com os requisitos locais.  
   
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
 SUPER CAID PAT é um rodenticida que contém clorofacinona   (0,005%)  como substância activa . A
c lorofacinona é um rodenticida anticoagulante de primeira geração .  Altera os mecanismos de coagulação
sanguínea normais, provocando uma tendência hemorrágica crescente, culminando numa hemorragia aguda e
morte.  
 Sintomas clínicos:  hemorragia nasal, hemorragia gengival, saliva com sangue, extravasamento, dor interna
súbita ouinvulgar . 
  Em caso de contato com osolhos:  
   Mantenha o olho aberto  e lavar lentamente e cuidadosamente com água durante  15-20 minutos.  
  Se usar lentes de contacto, retirá-las passados os 5 primeiros minutos e continuar a lavar .  
  Prestar atenção aos possíveissintomas mencionados acima . 
  Em caso de inalação:  
  O produto é um isco nãoempoeirado. A inalação não é  considerada uma via de exposição relevante .  
  Em caso de contato com a pele:  

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.

25/06/2024 - IUCLID 6 7



  Despir a roupa contaminada. Lavar antes de reutilizar .  
  Lavar a pele imediatamente com água e sabão .  
  Prestar atenção aos possíveis sintomas mencionados acima .  
  Em caso de ingestão:  
   Lavar a boca com água em abundância.  
  Se ingerido, procurar auxílio médico imediatamente. Mostrar a embalagem, rótulo ou a  fichade dados de
segurança. 
 Não induzir o vômito a menos que seja recomendado por um médico especialista.
Não administrar nada por via oral se a pessoa estiver inconsciente.
Antídoto vitamina K1 (sob vigilância médica).
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
   
MISTURA (PRODUTO):  
Cuidados devem ser tomados para garantir que os métodos de descarte não exponham a preparação a animais
selvagens, domésticos ou de estimação não visados. Eliminar de acordo com a legislação nacional/local. Não
libere os resíduos no esgoto ou cursos de água. Não contaminar água, comida ou alimentos ao armazenar ou
eliminar. Não contaminar solo, corpos d'água ou cursos de água com produtos químicos ou recipientes usados.
Consulte os regulamentos locais ambientais e de eliminação de resíduos.
EMBALAGEM:  
O recipiente vazio não deve ser usado para qualquer outra finalidade e deve ser eliminado conforme as
observações acima. Não reutilizar ou reabastecer o recipiente
    
       
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
 Manter sempre os recipientes bem fechados em locais frescos e secos, longe de pessoas não autorizadas,
alimentos e animais domésticos.  
Evitar a exposição à luz solar direta. 
 O prazo de validade especificadoé de dois anos na embalagem original. 
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
This SPC was drafted as additional information on request of PT-CA in Ma 2015 for the Mutual recognition
application applied in January 2013.  
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